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JIMH' BUCTUYECKHUE ®OPMbI JUAJIOT'HYHOCTH
KAK ®YHIAMEHTAJIBHOE CBOMCTBO
KOMMYHUKATUBHOI'O TPOLECCA TIPU OBYYEHUU
NHOCTPAHHBIM SA3bIKAM

E. C. OmanoBa, kauauaar ¢puionornueckux Hayk, Yk TY umenu M. T. Kanamuukosa, Mxesck, Poccust

AxmyanvHocme 0aHHOU pabomsi 00YCI061EHA HEOCIAOeBAIOWUM UHIMEPEeCOM JTUHESBUCTO8 K U3VUEHUID Dedemeop-
YeCKOU KOMMYHUKAMUGHOU OesIMelbHOCHU Yel08eKd U He0OX00UMOCMbIO OANbHElue20 U3yueHus OUaI02ULecKo2o
nomenyuana 106020 mexkcma. Llenv ucciedosanust 3akmowaemcst 8 blsiGIeHUU U ONUCAHUU (POPM BbIPAICEHUSL OUANO-
SUYHOCU 8 PYCIle 2YMAHHOU Ne0a202UuKU, KOMopas npeonoidzaem Haiuyue OUalIo2UMHOCIU ¢ 06eux CMOpOoH KaxK He-
00X00UMO020 Kavecmea JUYHOCMU npenooagamens u cmyoeHma kak 6yoywezo cneyuanucma. Ommeuaemcs, umo
OUANOSUYHOCb KAK YHKYUOHATIbHASL COCMABTSIIOWAsl npoyecca 0OyueHusl 8 8y3e, PAGHO KAK U Pa36UBdeMble Ka4echl-
84 YUACMBYIOWUX 6 IMOM npoyecce cyObeKmos, Kpatke 8adicHbl 05l NPUOOWEeHUs: TUYHOCIU K HOPMAM 00UjecmeeH-
HOU KYIbMYpbl 6 COBPEMEHHOM 0bujecmee.

Jlannas cmamos nocesuieHa paccmMoOmpeHuo TUH2BUCTUYECKUX (OPM bIpAdCeHUss OUANIOSUYHOCTIU HA NpumMepe
UHOCMPAHHBIX S3bIKO6 6 NYOIUYUCMUYEeCKOM meKcme. HA3bIK co0epiicum 02pOMHbLE 603MOICHOCMU 6 NJIAHe PA36UMUS
U 6OCHUMAHUSL TUYHOCIU, NOIMOMY OOHUM U3 CROCOO08 8 COBPEMEHHOM KYIbMYPHOM 00PA308AHUU CUUMACTNCS 8AIC-
HOCMb NOHUMAHUS OUANIO2UHeCKOU peuu. B pezynbmame ObLI0 YCMAHOBNIEHO, YMO ¢ MOYKU 3DeHUsl TUHSBUCHUKY OUd-
JI02UYeCKasl peyb ABIAemcs 8eCoMd UHMEPECHbIM 00beKmMoM 0151 UCCAeO08AHUL, TUHSBUCIIUYECKUU NOMEHYUAl nyoau-
YUCTUYECKO20 MEKCMA Pednu3yemcst PA3HOYPOGHEGbIMU S3bIKOGbIMU OUHUYAMU.

KiawueBble ciioBa: JHAJIOTHYHOCTD, KOMMyHI/IKaTI/IBHI)II\/’I mponecc, aapecanuns, aBTopusanus, JIMHTBUCTUYECKHI T10-

TCHIHAJI.

AKTyaJbHOCTh

OTJIaCHO HAIPABJICHHOCTH COBPEMEHHOTO

poccHiickoro 001ecTBa K TyMaHHUTapH3a-

U 00pa3oBaHus MpodJieMa JUAIOTHIHO-
CTH B BHICIIEM OOpa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE
CUUTAETCS OJHOM W3 aKTyaJIbHBIX MPU MOJTOTOBKE
CIICHIMAINCTOBR BBICIIEro 3BeHa. Jluamormueckas
(dopma oOydeHUs, MO MHEHHIO HCCIEI0BaTENEH,
CUUTAETCA ONTUMAJILHOMN JUIS JalbHENIIEro pa3Bu-
THSI TEOPETHUECKOTO U MPO(EeCcCHOHATHLHOTO Pa3BH-
THUS CTYJCHTOB.

Heo0xonuMo OTMETHTH, YTO AUAJIOr KaK ecTe-
CTBeHHass ¢GopMa OOILICHUs SBJISCTCS MPEIMETOM
HCCIEAOBAHUSI MHOTHUX T'YMAaHHMTapHBIX HAyK, CBS-
3aHHBIX ¢ KOMMYyHUKalueld. PeueBoe B3aumoaencT-
BHE YYAaCTHUKOB OOIIEHUS MPEICTaBISET HEOCTa-
OcBarOIUi WHTEPEC JUIS JIMHTBHCTOB, MO3TOMY
B IIEHTPE BHUMaHHS COBPEMEHHBIX HCCIeioBaTeNei
OKa3bIBAIOTCSI KOMMYHHKATHBHBIE aCIEKTHI S3BIKA.
Unes pycckoro ¢unonora, Gpunocoda U MBICTUTENS
M. M. baxTuHa O TOM, UYTO «pPEATBbHOCTH SA3bIKA —
9TO HE HW30JIMPOBAHHOE EAMHUYHOE MOHOJOTHYE-

CKOE BBICKa3bIBaHME, a B3aUMOJICHCTBHE IO Kpai-
HEW Mepe ABYX BBICKA3bIBAaHWM, TO €CTh AMAJIOTY,
CTaHOBUTCSI OCHOBOIIOJIATAIOMIEH B MCCIIEIOBAHUIX
JIMHTBUCTOB [1].

CoBpeMeHHBIN 00pa30BaTeNBHBINA  IMpOIEeCC
MpeacTaBisieT co00H MMMAHEHTHO COIHANBHYIO
Y BCIIEJICTBUE OTOTO JHAIOTHYECKYIO JesTelb-
HOCTh. BOBIIEUEHHOCTh B HAOTHYECKOE B3au-
MOJICHICTBHE B YCIOBHUIX Y4eOHOM ayIuTOpHH
SIBISIETCS KOMMYHHKATUBHOW OCHOBOHM IS TOTO,
9TOOBI CTYJIEHT MpU3HAI ceOs B KauecTBE aKTHB-
HOTO TIPEeACTaBUTENS 00pa30BaTEILHOTO COOOIIe-
ctBa [2].

Ha mpaktnke M. M. baxTtuH MHOrooOpa3HO
peanu3yeT CBOI0 TUHAMHUYECKYIO (IMaTOTHIECKYIO)
TEOPUIO S3bIKA, TMpeiJiaraeT OPUTMHAIBHYIO METO-
UKy TIpero/iaBaHusl TpaMMaTHUKH C OIOpOM Ha
crimmctrndecknid paxrop (baxtun, 1994).

JI. P. JlyckaeBa pa3BHUBAaeT CIOXUBILIEECH
B (OYHKIIMOHAIBHON CTHJIUCTHKE MPEICTABICHUE
0 TUAIIOTHU3allU KaK COBOKYITHOCTH CPENCTB ajpe-
COBaHHOCTH/OTBETCTBEHHOCTH [3].
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BaxxHOCTh TOHWMaHUS AHATOTUYECKON pedn
00ycIoBJIeHa TeM, YTO OOYUYECHHE WHOCTPAaHHOMY
S3BIKY CBSI3aHO C KOMMYHHKATHBHOH (DyHKIMEH
S3bIKa, YTO O3HAYaeT BJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM KaK HOBBIM CPEICTBOM KOMMYHHUKAIIWU.
JIMHTBUCTBI OTMEYAIOT, YTO pa3BUTHE Yy O0ydYaro-
IIUXCS TUAJTOTUYCCKUX PEUEBBIX YMEHUU HA MHO-
CTpaHHOM f3BbIKE KpaiiHe BaXKHO W 3HAYMMO, Kak
¥ Ha poaHOM [4].

Cnenyer mobaBHUTh, YTO KIIOYEBBEIM KPUTEPH-
€M, BBICTYMAIOIUM B POJH CBS3YIOMIETO 3BEHA
B KOMMYHHUKATHBHOM IIPOIECCE B IEMOYKE «IIpe-
MOJIABaTeNlb — CTYACHT», SBISETCA TaKKe HHTEp-
HET, TO3BOJISIOMINN co3aBaTh 0coOble MHPOpMa-
[IMOHHO-OTIOCPEIOBAHHBIE  YCIIOBUSA, CIIOCOOCT-
ByIOIIME HanboJiee MOTHOMY Pa3BUTHIO JTUYHOCTH
Oyayuiero crneuuanucra, KaueCTBEHHOMY U He-
MPUHYXACHHOMY U3y4Y€HUIO TUCLUILINH [5].

HeoOxomumo 00paTuTh BHHMaHHE Ha TO, YTO
K YUCITy PEIEeBAaHTHBIX MPHU3HAKOB JHATOTHYHOCTH
B ITyOJUIICTUYECKOM TEKCTE OTHOCSITCS aapecarus
u aBTOpu3auus. Takoi MOIXOA TO3BOJMI BhIJE-
JUTH JIBa TUMA AUAIOTUYHOCTH B TEKCTE: GHEUUHION
OUano2UYHOCMb U GHYMPEHHIO OUAL02UYHOCHb.
BHemHss AUanoru4HOCTh CBSI3aHA C aKTyaln3ali-
el ceprl «ThI»-BBICKAa3BIBAHUS, YTO BBIPAKAETCS
B MUCHMEHHOHN peYM KaK OTHOIICHWS «aJpecaHT —
aapecat». BHyTpeHHSS TUAIOTUYHOCTh aKTyallu3H-
pyer cdepy «si»-BbICKa3biBaHus. YTO Kacaercs
CPEACTB pean3allii BHEIIHEH U BHYTPEHHEH Tua-
JIOTUYHOCTH, OHU Pa3HOOOPA3HBEI.

[To muenuto Ileppunbepoit H. I1., paktop aape-
caTa CyIIECTBEHHO BIHUSET Ha XapakTep IUAJIOTH-
YECKUX OTHOLICHHHA B TekcTe. KOoMMyHUKaTHBHAas
CTpaTerus WMeeT Lelb — NpPeAyNpeKIeHHe KOH-
¢nukTa [6].

Craemyer OTMETHTBH, 4TO JIOOOH TEKCT, Oaxe
MOHOJIOTHYECKHI TO ¢QopMe, HUMeeT NpU3HAKU
quanornyHocT. [loHMMmaHne ¢QeHomeHa nualo-
TUYHOCTH TIPOWICXOAMT 32 CUET HCIIONH30BAaHHBIX
B TEKCTE€ OCOOBIX CpeAcTB. MHOTHE mccienoBaTe-
JY TUATOTUYHOCTH HA3BIBAIOT ITH CPEJNICTBA Map-
KepaMu, WIA CUTHAJIAMU JHAIOTHYHOCTH. B Kaue-
CTBE MPArMaTu4eCKuX MapKepOB B JTUATOTHYHOCTHU
TEKCTE MOTYT BBICTYINATh CPEJICTBA JHMHIBUCTHYE-
CKOT'0, TPaMMaTHYECKOTO U JIEKCHYECKOTO Xapak-
Tepa [7].

B maHHOW cTaTthe paccMaTpHUBAIOTCS OCOOEHHO-
CTH TIPOSIBIICHHUS UAIIOTUYHOCTH B aHTIHUHCKHX
Y HEMELKUX MyOIMIHCTHYECKUX TEKCTax, & HIMEHHO:
TBOPUYECKHE MPUEMBI, CTHIMCTHYECKOE BBIPAKEHHE,
CHOCOOBI B3aUMOJICHCTBHS aBTOPA M YATATEIISL.

ITo O. A. IlpoxBaTuioBoii, BeIpakK€HHE BHEI-
HEel JMaJOrMYHOCTH CBS3aHO C aJpecaToM peyH,
XapaKTepU3yeTcsl HANWYNEM pElUNHeHTa U DKC-

IUIMLUPYETCSI B TEKCTE 3a CYET HCIIOJIb30BaHUS
Pa3sHOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOpBIE
0003HaYal0T CcTaTyc agpecara, ero OLEHKY CyOBbek-
TOM pEuYd, a Takke JEKCUKO-TPAMMAaTHYEeCKUX
Y IPOCOJMUYECKHUX CPEICTB, BEIPAXKAIOIINUX PEUEBbIC
pOJIM YHaCTHUKOB KOMMYHUKaIuH [8].

IIpakTnyeckas yactb padoTbl

AHann3 marepuaia TOKa3bIBaeT, YTO OCHOB-
HBIMM CUTHAJIaMU BHEIIHEW JUaJOTUYHOCTU SIB-
TISTFOTCS

e Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE — MECTOMMEHHS you
U We B aHTIIMICKOM SI3BIKE, du, Sie U wir B HEMEII-
KOM S13bIKE, (DOPMBI ITOBEJIUTEILHOTO HAKIIOHCHUS;

e HA CHHTaKCHYECKOM YPOBHE — BOIPOCHUTEIh-
HBIC TIPE/I0KCHUS.

OnHMM W3 YaCTOTHBIX CHUTHAJIOB BHEIIHEH Iua-
JIOTUYHOCTA HAa JIEKCHYECKOM YPOBHE SBIISETCS
WCTIOJIH30BAHNE JINYHBIX MECTOMMEHMH you B aHT-
JIMACKOM sI3bIKke U du, Sie B HEMEIKOM SI3bIKE, KO-
TOpBIE YKA3bIBAIOT Ha HAJIMYUE BTOPOTO YYaCTHUKA
KOMMYHUKAIlM{ W KOJUIEKTUBHBIM XapakTep aipe-
cara. JlaHHBIE MECTOMMEHUS CIIOCOOCTBYIOT BOBJIE-
YCHUI0 YHMTATENS B KPYT IMpeIiaracMbIX MPooIieMm,
MIPUTJIAIIasl €T0 MPUHATH YYacTHE B Pa3MBIIUICHUH,
COTJIACUTBCS WM MOCHOPUTH C TOM WJINM MHOHM TOY-
Kol 3penus. Takum oOpaszom, agpecat OyIeT 4yB-
CTBOBATh Ce0s MPUYACTHBIM K OOCYXICHHUIO aKTy-
anpHOM TpoOsembl. Takas ¢opma momaun mate-
puana npuoOpeTaeT YepThl JIMIHOCTHO OPUEHTHPO-
BaHHOTO OOIICHMS.

[IpuBenem mpuMepsl B aHTJIUMCKOM S3BIKE:

If you don't have money or property to sell, the
“cheaper” social services-approved homes are
your only option.

You can always get a porter in a posh hotel, be-
cause it will have several standing around doing
nothing — reflected in the hotel’s prices and ex-
pected tips.

Apnonsa W. B. mumer, uto obobmaromee you
UMEET CBOMM JICHOTAaTOM U MEPBOE, U BTOPOE JIHIIO,
TO ecTh OOBENMHSET aBTOpPa M YUTATENS, BOBJIEKAs
MOCJICIHETO B KPYT OMMCHIBAEMBIX IEPEIKUBAHUI
1 MbIciei [9].

B HemerkoMm s3bIke:

Was Sie tun sollten, wenn der Job nervt — und
was nicht.

Dort musst du dich mit Betriigereien, Uberfiillen
und Schatzjagden wie ein wahrer Pirat durchschla-
gen.

MecTonMeHHUsI We U Wir IIHPOKO UCIONB3YIOT-
Cs KaK B IyONUIMCTUKE, TaK U B HAYYHOW TPO3E,
I7Ie BOXHBIM SIBIISIETCS CaMO COOOIEHHE, HCCIIEO-
BaHUE, a YYBCTBA aBTOpa B PEYU HE YYaCTBYIOT.
B xynmosxecTBEHHOH Mp0O3€ UCIIOIB30BaHNE JINYHOTO
MECTOMMEHUS 1-ro JHIla MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa
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accOIMUpPYeTCs C HAy4yHOH Tpo30d W Omaromaps
aToMy co3maeT 3¢ deKT mocToBepHOCTH. Hapsmy
C OCHOBHBIM 3HAUEHHEM «TOBOPSIIUN C JAPYTUM
JUIIOM WIHA JIUIIAMA» MECTOMMEHUS Wwe W Wir
B CTPYKTYpE S3bIKa MOTYT YHOTPEONAThCS U OT JIU-
1[a OJHOrO TOoBOpsliero. JlaHHbIE MECTOUMEHHS
ABTOP UCHOJIB3YET JUIS TOTO, YTOOBI U3 CKPOMHOCTH
00BeIMHUTH ce0s1 C TeMH, K KOMYy oOpallieHa peyb;
WMEHHO IO3TOMY OHH TOJpa3yMeBalOT paBHOIpa-
BUE, CIMHCHHUE aBTOpA M YMTATEIIS.

PaccMoTpuM mpuMephl B aHTIUHACKOM SI3BIKE:

My school in the 1970s was churning out factory
fodder and that is what we were all educated to do.

As a society we need to feel more compassion
for elderly people, to talk to them in shops, help
them across the road, sit with them when they eat
alone in pubs.

B HeMenkoMm si3bIke:

Die konnen wir nicht einfach léschen, so wie
man das etwa mit einer Festplatte tun kann.

Wir respektieren die Schweizer Kultur und hal-
ten uns natiirlich an die Gesetze in diesem Land.

s ycuiieHUS IHUATOTMYHOCTH aKTHUBHO HC-
MOJIL3YIOTCSL (POPMBI MOBEJIUTETHHOT0O HAKJIOHE-
Husi. MMnepatuBHas Qopma riarosa sIBIsSETCS
CpPEJICTBOM BBIPAKEHUSI TTOOYAUTENLHOCTH, PU3bI-
Ba, COBETA, IMOXEJIAHUs, 03HAYAaeT CUTHAI K JIEHCT-
BHIO, HAMIPABJICHHBIN Ha ajpecara.

OO6patuMcst K IpUMepaM B aHTIIMACKOM SI3BIKE:

Go outdoors and look at some lovely flowers in-
stead, or some Georgia O'Keeffes, and think:
“That’s what I resemble.” Go on. It’s true. Con-
vince yourselves.

Keep your eyes and ears open, and learn what
the gulls are trying to tell you.

B HemenkoMm si3bIke:

Geben Sie mir bitte eine Tasse Kaffee!

Verlieren Sie keine Zeit!

CUHTaKCHYeCKHIl YpPOBeHb CHUTHAJIOB BHEII-
HEH JMaJOTUYHOCTU IPEICTABICH BOMPOCHTEb-
HbIMH npeniioxkenusimu. C. A. PemuzoBa oTmeua-
€T, YTO BOMNPOCUTEIBHOCTH SIBIAETCS (yHIaMEH-
TanbHOM (yHKIMEH auamora, oOecre4nBaroNIIci
€ro OCHOBHBIC CBOWCTBA: C OJHOH CTOPOHBI, €0
[EJIbHOCTh, CBA3HOCTh, C PYTOM — €ro JHMHAMH3M,
HATPaBJICHHOCTh Ha COOECEHHKA, Ha TPOJOJDKe-
HHe pedeBoro Bzaumoaeictaus [10, c. 37].

BonpocutenbHple MPeIOKEHHS] HAMPABIICHBI
Ha TOJy4eHue MHQOpPMAIINK WIN PEaKIIUU OT ajipe-
cata. OOBIYHO TaKue€ BOIPOCHI OCTAIOTCS aBTOPOM
0e3 oTBeTa, MPOJOJKAs Pa3MBIIUIITh, YUTATEIh
MOJy4YaeT BO3MOXXHOCTh CAMOMY OTBETHTH Ha BO-
MPOC; B TO K€ BPeMs C TIOMOIIBIO BOIMPOCA TAKKE
MOJXKET OBITh OKa3aHO W 3MOIIMOHAIBHOE BO3JCHCT-
BHE Ha YUTATEIS.

[Tomo6HBIE BOMPOCHI SIBJISIOTCS CBOCOOPA3HBIM
o0y KICHHEM K OTBETY HIIH JICHCTBUIO:

Why get yourself stuffed, probed and stitched up
down there for nothing? It's awaste of money.

Legislation, control and compensation? Don’t
hold your breath.

Name?  Geburtsort?
Erfahrungen?

Wie viel Trinkgeld bekommt die Putzfrau im
Hotel?

Januble ipuMepsl GOPMHUPYIOT Y YUTATENsl OI-
peleacHHOe BHICHHE NPOOJEMBI M OXKHUIAIOT €ro
COIJIacUs C UX TOYKOH 3peHHs. AHaJIN3 MOKa3bIBa-
€T, YTO MOJOOHKIC BOMPOCHI HE TPEOYIOT PEaKIUHU.
AJpecaHT, pa3MBIIUISs, MBITACTCS 3a0CTPUTH BHU-
MaHHe ajpecara.

Uro kacaercs pPUTOPHYECKHUX BOMPOCOB, OHU
MPUTTIAMIAIOT YHUTATEIs] TPUCOCAWHUTBCA K pas-
MBIIICHHIO aBTOpa M MOMOIAlOT IPOCICIUTh X0
ero Meiciad. Bompockl, He TpeOyrole oTBeTa, aK-
TUBU3UPYIOT MBICITUTEIBHY O IEATENLHOCTD
1 GOPMUPYIOT BHELIHIO THATIOTHYHOCTD.

IIpumep pPUTOPUYECKUX BOIPOCOB B AHIVIMM-
CKOM SI3BIKE:

TV history is littered with the corpses of termi-
nated soaps — Crossroads, Eldorado, Triangle (how
could a soap on a North Sea ferry not work?), Fam-
ily Affairs and Brookside.

When hundreds of thousands of documents can
be downloaded and transmitted to a website in
a matter of minutes, what does the act of leaking now
sionify? And how should the system deal with it?

B nHemernkom s3bIKke:

War es wirklich so?

Kann _ Beatrix  von
Wagenknecht-Dutt tragen?

W3 BbIIIIECKAa3aHHOTO CJGAYET, YTO BHEIIHSISI
JIMATIOTMYHOCTh CBSI3aHA C aKkTyanmusamueil cdepsl
«TBI»-BBICKA3bIBAHUS, PeaAM3yeT HANPaBICHHOCTb
pedu Ha ajgpecara, 0OHApYKHUBAeT €ro CTaTyC U Xa-
pakTep B3aMMOOTHOIICHHN CyObeKTa M ajapecara
peun.

Yrto kacaercs BHYTPEHHEH AUAJIOTMYHOCTH —
3TO aKTyanu3aiys cepbl «s»-BbICKa3bIBAHMS, U €€
HCTOYHUKOM CITY)KUT HE ajpecaiusi, a aBTOpH3a-
. CiaenyeT HoaYepKHYTh, YTO aBTOPU3ALNS YKa-
3BIBAET, SIBJIACTCS JIM TOBOPSIIUNA MCTOYHHUKOM HH-
(dhopmarym.

Kak mnoka3esiBaeT MaTepual, CHIHAaJaMH BHYT-
PEHHEH JMaIOTUYHOCTH B TEKCTE SBIISIOTCS:

e Ha JICKCMYECKOM YPOBHE — OIllEHKa, 00pa3-
HOCTB;

e Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE — DPUTMHYECKAs
CTPYKTypa TEKCTa, BOMPOCHO-OTBETHOE EIAMHCTBO,
qyKas peyb.

Bisherige  Dschihad-

Storch __auch __den
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Haubonee 4acTOTHBIMH JIGKCUYECCKUMH CPEJICT-
BaMHU Iepe/iadyll aBTOPCKOW OLEHKH B TEKCTE SIBIISI-
IOTCS OLICHOYHBIC CYIIECTBUTEIIbHBIC W IpHJIara-
TEJbHEIE.

[IpeacraBum cnenyrompe MNpUMEPbl OLEHOY-
HBIX CYIIECTBUTEJILHBIX B aHIJIMHCKOM SI3BIKE:

Angela Merkel’s main rival in the German gen-
eral election next month has pledged to suspend
EU-US trade talks over the National Security
Agency spying scandal if he replaces her as chan-
cellor.

The NHS is, above all, a triumph of old Labour
collectivism.

B HemerkoMm s3bIke:

Vor allem waren Wut und Angst zu héren.

Auf russischer Seite wurde das als Schlag ins
Gesicht wahrgenommen,; auf ukrainischer Seite
dagegen als Belohnung fiir strategische Westorien-
tierung.

O1eHOYHBIE NMpHUJIaraTeJbHbIe B aHTJHUHCKOM
SI3BIKE:

The pressure on politicians to consider some of
these tricky issues looks set to mount over the
months and years to come.

On its own, the Jeddah case was more intrigu-
ing than terrifying.

B HemerkoMm si3bIke:

Die Litanei vom bdsen Staat: Der deutsche
Mann stehe machtlos einer Invasion seines Landes
durch arabische Horden gegeniiber, weil der Staat
es seinen Biirgern verwehre, sich anstindig zu be-
waffnen. Die Politiker hielten sich scharenweise
schwer bewaffnete Bodyguards. Der Mann auf der
Strafie werde in Wehrlosigkeit gehalten.

Haben Sie nicht die Befiirchtung, alle zu ver-
prellen, also auch jene aufgeklirten Muslime, die
vielleicht empfinglich fiir Ihren Denkansatz
wdren?

Ha cuHTakcuyeckoM YpPOBHe K CHTHajJaM
BHYTPEHHEH TUATIOTUYHOCTH OTHOCUTCS PUTMUYE-
CKasl OpraHu3anms TeKCTa.

PUTMHYHOCTD TEKCTY MPUIAIOT Pa3INYHbIC CHUH-
TaKCUYECKHE MPHEMbI, TaKHUe KaK MapauieibHbIe
KOHCTPYKIIUM C TIOBTOpaMH, OECCOIO3HBIC Mapall-
JIeNTbHBIE KOHCTPYKIMH C TIOBTOPAMH, COMPOBOXK-
JIaroIuecs MpUeMOM HapacTaHUsl, THBEPCHSL.

IMapajuiesibHble KOHCTPYKUMHU ¢ aHadopuie-
CKHMH MOBTOPAMM B aHTJIMHACKOM SI3bIKE:

His pneumonia worsened; his breath got
shorter. His kidneys and other organs began to
falter and fail.

Nice connecting with neighbours. Nice but not
always easy.

Like today, Spain was suffering a severe reces-
sion. Like today, most Spaniards just over the fron-

tier relied heavily on Gibraltar for work and in-
come.

B nemenkoMm s3bIke:

Ich bin iiberzeugt, dass die gemeinsame eu-
ropdische Antwort auf Russlands Handlungen
richtig ist. Dass Russland die von ihm im Budapes-
ter Memorandum von 1994 vertraglich zugesicherte
territoriale Integritit und Souverdnitdt der Ukraine
verletzt hat, darf nicht folgenlos bleiben.

Er hat bestimmt nicht gelogen oder abgeschrie-
ben. Er hatte wirklich eine Eingebung, die er aber
nur hat empfangen konnen, weil er in einer so labi-
len Verfassung war. Er hat aus der Not eine
Tugend gemacht.

Beccoro3nbie mnapajulelbHbIe KOHCTPYKIIHH
c aHagopUYeCKMMH TOBTOPAMH, CONPOBOXK-
JIaonuecs IPHEMOM HAPACTAHUS, B aHTJIUICKOM
SI3BIKE:

With the housing market so aerated, with most
people so comprehensively excluded from it, with
prices that have become laughable and private-
sector rents that reflect what housing benefit will
stretch to, rather than what the property is worth —
in short, with this commodity having become so out
of kilter with any meaningful concept of monetary
“value”, I had forgotten that shelter played a part
in a human rights agenda.

B HemelkoMm si3bIKe:

Es ist dieGeisteshaltung Mohammeds, der den
Menschen misstraute, die sich bis heute erhalten
hat. Die Geisteshaltung eines gréffenwahnsinnigen
Narzissten, dereinen inneren Kreis von Gefolgsleu-
ten definiert und alle, die auferhalb dieses Kreises
stehen, als Feinde betrachtet, die ausgeléscht ge-
héren.

HWNuBepcusi B aHTIIUNCKOM SI3BIKE:

Then come the tantalising details of where these
new goldmines are to be found.

Only twice did he address the court: during a
pre-trial hearing on his mistreatment at Quantico
marine base.

B HemelkoMm si3bIke:

Wenn wir dieses Angebot nicht akzeptieren,
werden wir eine neue Ausschreibung durchfiihren.

Seit zehn Jahren steht der Koffer bei uns im Kel-
ler.

CrnenyeT MOAYEPKHYTh, YTO PUTMUYECKAs Opra-
HU3AIYs TPEAIONKCHUI HampaBieHa HAa aKTHBH3a-
[0 BHUMAaHUS ajpecara M CrocoOCTBYeT 3aIOMU-
HaHHIO.

K curnamaMm BHYTpEeHHEH IUATIOTUMHOCTH TEK-
CTa HAa CHHTAKCHYECKOM YpPOBHE HYXHO OTHECTH
Y BONPOCHO-0TBETHBbIE €THHCTBA.

VYdeHble OTMEYArOT, 4YTO BOIIPOCHO-OTBETHOE
obpa3zoBaHue — PEAYHUPOBAHHBIN BAPHAHT MOJCIH
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JIMATIOTMYECKOT0 eIMHCTBA, SIMHCTBO 3ampoca WH-
dbopmaru ¥ peakuu Ha Hero. Takum oOpaszowm,
HaTpaBJIEHHOCTh BOIPOCUTENBHOW PEIUIMKU Ha T10-
Jy4eHHe OTBeTa OO0YCIOBIMBACT JIMHAMUYHOCTH
JIanora.

OO0paTiM BHUMaHHE Ha CJIEIYyIOIIHE MPUMEPHI
B aHTJIUICKOM SI3BIKE:

Who else gets a “Whitsun break” or “pro-
rogues” from the office? That kind of jargon just
adds to the feeling that Westminster is the kind of
place that only those who have been to public
school and Oxbridge really feel at home.

As the counter clicked up on fresh cases of infec-
tion, scientists focused on some crucial questions.
How easily does the virus spread? Where did it
come from? How are people infected? As of now,
the answers are a string of don't knows.

B HeMenkoMm si3bIke:

Was versetzt die Mdnner in solche Aufregung?
Es gab unter mehr als 500 Zuschriften und Kom-
mentaren nur ganz wenige, die anschlussfihig
gewesen widren fiir eine Antwort, ein Gesprdch,
einen Meinungsaustausch, eine Diskussion. In dem
Meinungsldrm waren vor allem Wut und Angst zu
horen.

Gehort der Islam zu Deutschland? Die Mehrheit
der Biirger sagt laut einer neuen Umfrage ,,Nein*.
Gefragt wurde auch danach, ob die Deutschen eine
Islamisierung des Landes befiirchten.

MOXXHO OTMETUTh, 4YTO BOMPOCHO-OTBETHHIC
€JIMHCTBA TIPUIAIOT TEKCTy IUHAMH3M H IpeBpa-
IIAIOT ajjpecata peyd B aKTHBHOTO y4YacTHHKA 00-
LICHUSI.

BriBoabI

PaccMoTpeB TMHTBUCTHYECKHE CBOWCTBA JTUAJIO-
THYECKOM peur Ha MpUMEpPE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
MOXXHO OTMETHTb, YTO JTMHTBUCTHYECKHE CPENICTBA
MUATOTUIHOCTH OTPaKAOT TJIABHYIO IEih ITyOIu-
UUCTUKA — COOOIIEHHE JIOCTOBEPHBIX COOBITHIA
1 (opMUpPOBaHUE OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS, 4TO,
HECOMHEHHO, Ba)KHO M ISl CTAHOBJICHMS JIMYHOCT-
HBIX Ka4ecTB, U JUIS OCOOEHHOCTH MEIIUIeHMs. Ta-
KHM 00pa3oM, UCHOJIb30BAHHUE TUAIOTHYCCKUX IIe-
JArOTUYECKNX CHUCTEM B BBICIIEM O0pa30BaHUU
TIPEACTABIISICTCS KpaiiHe HEOOXOIMMBIM.
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Linguistic Forms of Dialogue as a Fundamental Property of the Communicative Process
in Teaching Foreign Languages

E. S. Oshanova, PhD in Philology, Kalashnikov ISTU, Izhevsk, Russia

The urgency of this work is due to the unceasing interest of linguists to the study of speech creative activity and the
need for further study of the dialogic potential of any text. The aim of the study is to identify and describe the forms of
expression of dialogicity in the direction of humane pedagogy, which involves the presence of dialogicity on both
sides, as the necessary quality of the personality of the teacher and the student as a future specialist. Note that the
dialogue as a functional component of the learning process at the University, on the one hand, and the developed
qualities of the actors involved in this process, on the other hand, are extremely important for the introduction of the
individual to the norms of social culture in modern society.

This paper is devoted to the consideration of linguistic forms of expression dialogueness on the example of foreign
languages in the journalistic text. The language contains great opportunities for the development and education of the
individual, so one of the ways in modern cultural education is the importance of understanding dialogue speech. As a
result, from the point of view of linguistics, dialogic speech was found to be a very interesting object for research, the
linguistic potential of publicistic text is realized by multi-level language units.

Keywords: dialogueness, communication process, addressing, authorization, linguistic potential.
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